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Información sobre seguridad 

Símbolos para el cuidado del secado 
Preste atención al utilizar la secadora si los materiales de la ropa no pueden ser 
secados por ella o contienen los siguientes  símbolos: 
 

 
 

Notas de seguridad 

Para evitar daños en usted, otras personas o cualquier propiedad deben seguir las 
siguientes normas de seguridad 

1. Este producto pertenece a la categoría I de electrodomésticos eléctricos, solo 
para el sacado de textiles que hayan sido lavados con agua en el hogar. Por 
favor preste atención a la potencia de seguridad usada durante el proceso 

2. Debe usarse una fuente de alimentación con toma de tierra fiable. El cable 
debe ser enterrado bajo tierra y no debe estar en contacto con servicios 
públicos como tuberías de agua o gas. El cable de tierra y el cable nulo deben 
distinguirse y no deberán conectarse juntamente. 

3.  El cable de alimentación debe estar de acuerdo con el estándar nacional y 
debe ser capaz de soportar la corriente por encima de 16A.  Para garantizar la 
seguridad de usted y su familia, por favor adapte inmediatamente si casa si 
cualquier especificación de la energía no cumple con los requisitos 
mencionados con anterioridad. 

4. La cantidad máxima de textiles en seco que se puede utilizar en esta máquina 
es de 8 Kg. 

5. La secadora no podrá ser usada si ha sido limpiada con productos químicos 
industriales. 

6. El quita pelusas debe ser limpiado con frecuencia. 
7. No permita que la pelusa se acumule alrededor de la secadora. 
8. Es necesaria una ventilación adecuada de la habitación para evitar, a través del 

reflujo de gases, la quema de otros combustibles, incluidos fuegos abiertos. 
9. No seque prendas sucias en la secadora. 
10.  Debe lavar con agua caliente y con una cantidad extra de detergente prendas 

que se hayan manchado con aceite, acetona, alcohol, gasolina, keroseno, 
removedores, removedores de aguarrás, cera, etc. 

11.  No debe utilizar la secadora para productos tales como espuma de goma (látex 
forma), gorros de ducha, textiles impermeables, goma respaldados por 
artículos y ropa o almohadas equipadas con almohadillas de espuma de goma, 
etc. 

12. El suavizante o productos similares, deben ser utilizados según lo especificado 
en las instrucciones. 
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13. La última parte de un ciclo de secado en secadora ocurre sin calor (ciclo de 
enfriamiento) para asegurarse de que los artículos queden a una temperatura y 
evitar que estos se estropeen. 

14.  ATENCIÓN: No parar la secadora nunca antes de que finalice el programa a 
menos que todas las prendas se saquen rápidamente y se extiendan para 
disipar el calor. 

15. El aire de escape no debe salir por el mismo conducto utilizado para expulsar 
vapores de gas u otros combustibles. 

16. Este electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con cierre, una 
puerta corredera o una puerta con una bisagra en el lado contrario a la 
apertura de la secadora. De esta manera se logra una apertura total de la 
puerta. 

17. Prendas contaminadas con petróleo pueden inflamarse, especialmente cuando 
son expuestas a fuentes de calor tales como una secadora. Los artículos se 
calientan oxidando el aceite. La oxidación genera calor. Si el calor no puede 
escapar, los artículos pueden calentarse demasiado como para prenderse fuego. 
Amontonar, apilar o guardar artículos con aceite evita que el calor escape y así 
crear riesgo de incendio. 

18. Para poder utilizar prendas que han sido inevitablemente contaminadas por 
aceite vegetal o de cocinar o por productos de cuidado del cabello, debe 
lavarlas con agua caliente previamente y utilizar una cantidad extra de 
detergente. Esto reduce el riego pero, no lo elimina. 

19. El aparato no debe ser volcado durante el uso normal o el mantenimiento. 
20. Retire todos los objetos de los bolsillos de las prendas como mecheros o 

fósforos. 
21. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 

reducción capacidades físicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y 
conocimiento si han tenido  instrucciones relativas al uso del aparato de forma 
segura, en tendiendo los riesgos que conllevan o bien, bajo supervisión. Los 
niños no deben jugar con este aparato. La limpieza y mantenimiento del mismo 
no puede ser realizada por niños sin la supervisión de un adulto.  

22. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser remplazado por el fabricante, 
el agente de servicios o personas especializadas para evitar riegos. 

23. La secadora está fabricada para un uso únicamente en interiores. 
24. La apertura de la puerta del aparato no debe obstaculizarse con una alfombra o 

similares.  
25. Los niños menores de 3 años deben ser alejados, a no ser que haya una 

supervisión continua. 
26. Mantener a las mascotas alejadas del aparato. 
27. Si encuentra que la secadora tiene una temperatura anormalmente alta, por 

favor desconéctelo de la corriente inmediatamente 
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Información sobre seguridad 

Riesgo de descarga eléctrica 
 

1. No tirar del cable para desenchufar el aparato. 
2. No enchufar o desenchufar el aparato con las manos mojadas. 
3. No dañe el cable de alimentación o el enchufe 

 
Riesgo de lesión 

1. No desmontar o instalar la secadora sin no es bajo supervisión o con 
instrucciones. 

2. No poner esta secadora encima de una lavadora sin un Kit de apilamiento 
específico para ello (Si quiere colocar su secadora sobre la lavadora, debe 
comprar las partes independientes e instalarse por el fabricante, su 
servicio técnico o personas similarmente calificadas para evitar riesgos). 

3. No se apoye sobre la puerta abierta de la secadora. 
 

Daños peligrosos 
1. No seque por encima de la capacidad nominal. 
2. No utilice la secadora si el filtro anti pelusa. 
3. No seque la ropa sin haber sido centrifugada anterior. 
4. No exponga la secadora directamente al sol, eso solo para uso en 

interiores. 
5. No instale la secadora en espacios mojados o húmedos. 
6. Para la limpieza o mantenimiento de la secadora recuerdo desenchufarla 

y no utilizar agua para su limpieza. 
 
Peligro de explosión 
Por favor no seque ropa impregnada de sustancias inflamables como alcohol, 
aceite de carbón o se producirá una explosión. 
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ra se 

Contenedor

Cable de alimentación

Filtro de pelusas

Panel de control

Puerta

Entrada de aire

Mango

Tapa de mantenimiento

Abrigos
(800gr aprox)

Chaquelas
(800gr en 
algodón aprox)

Vaqueros
(800gr aprox)

Toallas, Edredones
(900gr en 
algodón aprox )

Pijamas
(200gr aprox)

Camisas
(300gr en 
algodón aprox )

Ropa de trabjo
(parte de arriba y 
abajo)
( 1200gr en 
algodón aprox)

Sábanas
(600gr en 
algodón aprox )

Calcetines
(30gr en 
materiales 
mezclados)

Ropa interior
(70gr en 
algodón aprox )

Camisetas
(180gr en 
algodón aprox )



Soporte de la tuberia
(opcional)

Manguera de drenaje 
de condensacion
(opcional)PASOS DE INSTALACIÓN

PRIMER PASO: Quitar la manguera de 
drenaje del conector de la tuberia usando 
unos alicates

SEGUNDO PASO: Insertar la mangera 
de drenaje externa

TERCER PASO: Poner el soporte de la tuberia en un lavabo o fregadero
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Inicio rápido

1.Abra la puerta y 
carge la máquina

2.Cierre la puerta

3.Enchufe en cable de 
alimentación

4.Presione el 
botón[On/Off]

5.Seleccione el 
programa deseado

6.Presione el botón
[Start/Pause]

7.Saque la colada 
cuando haya terminado

8.Limpie el filtro de 
pelusa y vacie el cajón

9.Presione el botón
[On/Off]

10.Desenchufe el 
cable
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Instrucciones de funcionamiento  
 
Selección de programa 

1. Presione el botón On/Off , cuando la pantalla LED se encienda, gire 
la perilla para seleccionar el programa deseado 

2. Seleccionar alguna de las siguientes funciones adicionales si lo desea, 
Delay , Time , Intensity , Speed Dry , Signal or Anti-
Crease  

3. Presione el botón Start/Pause  
 
Inicio del programa 
 
El tambor seguirá girando después del inicio del programa, la luz de la pantalla 
parpadeará en secuencia y el tiempo restante en pantalla cambiará 
automáticamente. 
 
Nota: 
En ocasiones, el tambor puedo pararse durante unos 40 segundos durante el 
proceso de secado, pero la pantalla no mostrará nada anormal. Se trata de un 
ajuste automático de la secadora, después de este tiempo, continuara con su 
funcionamiento normal. 
 
Fin del programa 
 

1. El tambor dejará de funcionar cuando termine el programa, la pantalla 
mostrará "0.00", en la última fase la luz parpadeará. La secadora 
comenzará el programa anti arrugas si el usuario no quitar la carga en 1 
minuto (ver página 14). Por favor, apague el aparato y desconecte el 
enchufe el enchufe.  

2. Resolver un problema de acuerdo con "Indicación de fallo y soluciones, si 
hay una parada inesperada durante el proceso de secado y se mostrará 
en la información de la secadora (página 16). 
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hará 
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Filtro de la puerta

Palanca de bloqueo

Cubierta del filtro 

Base del filtro









Obey the maximum load volume  (refer to the “Programme 
chart” chapter).



ESC-8000 WH





Accessories

Top board

2.Do not connect the dryer with the power connection board, the universal plug or socket, 
do not use multi-plug adapters and extension cables.

Note: Please see the products you purchased in kind prevail.



1 2 3 4 5

1

plug in

2

load

3

close door

Mixed-fabric clothes
    (about 800g)

          Jacket
(about 800g cotton)

     Jeans
(about 800g)

      Towel quilt
(about 900g cotton)

  Single bedsheet
(about 600g cotton)

 Short sleeve shirt
(about 180g cotton)

 Work clothes
(about 1120g)

    Short pants
(about 70g cotton)

  Sleepwear
(about 200g)

   Socks
(about 50g 

mixed-weave)

 Long sleeve shirt
(about 300g cotton)







 Filter door

Except for this model：MDS80-C05/B08-SA05





ESC-8000 WH



ESC-8000 WH
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Caro(a) cliente,

Agradecemos a sua compra deste artigo.
Este aparelho foi sujeito a diversos testes laboratoriais, 
que atestam a sua qualidade. Para que a utilização do 
aparelho seja mais fácil e segura, junto enviamos o 
manual de instruções do mesmo.
Queira ler atentamente as instruções e medidas de 
segurança que se encontram descritas no presente 
manual.

Esperamos sinceramente que fique satisfeito com a 
utilização do seu novo aparelho.
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

ATENÇÃO

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
NÃO ABRIR

Atenção: para evitar o risco de choque elétrico 
não abra a unidade. O interior não contém peças 
que possam ser reparadas pelo utilizador. Solicite 
assistência a pessoal qualificado.

Avisos importantes 
Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente este manual de instruções e guarde-o 
num sítio seguro, pois poderá precisar dele para consultas futuras.
Antes de pôr o aparelho em funcionamento, e de forma a garantir uma operação 
correta, não o utilize se:

 > caiu ao chão;
 > notar algum vestígio de danos;
 > surgir alguma anomalia durante o funcionamento.

Para evitar perigos ou deterioração do aparelho devido a utilização incorreta, 
aconselha-se uma leitura minuciosa das instruções.

O aparelho não deve ser utilizado para outros fins além dos previstos e destina-se 
apenas a utilização doméstica. Quaisquer danos resultantes da utilização do aparelho 
fora deste âmbito, qualquer utilização incorreta, bem como quaisquer modificações 
manuais efetuadas ao produto não serão abrangidas e cancelam automaticamente o 
direito à garantia.

Assistência: Em caso de avaria, entregue o aparelho a um técnico de assistência 
qualificado.

Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos 
ou idade superior e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas e/ou pessoas 
com falta de experiência ou conhecimento caso 
tenham recebido instruções sobre o uso seguro 
do aparelho e caso percebam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.

Estas instruções também estão disponíveis em www.suporteworten.pt

1.1. Fonte de alimentação 

Verifique se a tensão da rede elétrica é compatível com a indicada no aparelho. Caso 
não corresponda, consulte o Serviço de Apoio ao Cliente.

1.2. Cabo de alimentação e outros cabos

Não enrole o cabo nem o puxe para desligar o aparelho. Mantenha o cabo afastado 
de superfícies aquecidas. 
Nunca utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiver danificado. 
Leve-o a um posto de assistência técnica autorizado para que o substituam.

1.3. Humidade e água

Não utilize o aparelho em locais húmidos. Não permita que o aparelho fique molhado 
em nenhuma circunstância, já que tal poderá ser perigoso. Para evitar perigo de 
incêndio ou choque elétrico, não exponha o aparelho a água ou humidade. Além 
disso, não coloque o aparelho debaixo de água (por exemplo, para 

1.4. Limpeza

Antes de proceder à limpeza, desligue sempre o aparelho e desligue a ficha da fonte 
de alimentação. Permita sempre que a unidade arrefeça antes de efetuar qualquer 
operação de limpeza.
Para limpar o exterior do produto, utilize apenas um pano seco e macio.

1.5. Precauções gerais

• Siga as instruções do manual de instruções; elas ajudam-no na instalação e 
operação corretas deste produto e a tirar partido das suas funções avançadas. 
Guarde as instruções para consulta futura.

• Leia todas as instruções antes de usar o produto.
• As operações de reparação ou manutenção devem ser realizadas apenas por 

profissionais autorizados.
• Quaisquer danos provocados por modificações manuais do produto não serão 

abrangidos pela garantia.
• Se este produto for utilizado para outros fins que não aqueles para os quais foi 

originalmente desenvolvido, ou se não for corretamente ligado, poderá ficar 
danificado e a garantia será anulada.

• Este produto é um eletrodoméstico elétrico com Categoria/classe, pelo que se 
destina apenas a secagem de tecidos que foram domesticamente lavados com 
água. Por favor, assegure-se de que a potência é utilizada com segurança durante 
a operação!

• Deve ser utilizada uma fonte de energia fiável com ligação à terra. Por regra, a 
fonte de alimentação deve ser ligada à terra e não deve estar em contacto com 
as infraestruturas públicas, como as condutas de gás ou de água, etc. Assegure-
se de que estas diferentes redes são identificadas e que não estão em contacto 
umas com as outras em nenhum momento.

• A carga máxima de material têxtil seco que pode ser utilizado no aparelho é de 
8 quilogramas.

• Não deve utilizar a máquina de secar se usar produtos químicos industriais para 
a limpeza.

• Não seque artigos por lavar na máquina de secar.
• Os artigos sujos com substâncias como óleo de cozinha, acetona, álcool, gasolina, 

querosene, removedores de manchas, terebintina, ceras e removedores de cera 
devem ser lavados em água quente com detergente abundante antes de irem 
para o secador de roupa. 

• Artigos como espuma de borracha (látex), toucas de banho, têxteis impermeáveis, 
artigos com borracha e roupas ou almofadas que incluam enchimento de espuma 
de borracha não devem ser postos no secador. 
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2. INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 

2.1. Descrição do produto

Descrição de Peças

Acessórios

As seguintes peças são opcionais para modelos específicos. 
Se a sua máquina tem as seguintes peças, instale seguindo as etapas de instalação 
enumeradas a seguir.

Etapas de instalação:

Etapa 1: retire a mangueira de drenagem do conector de mangueira com um alicate.
  

Etapa 2: introduza a mangueira de drenagem externa.

Etapa 3: coloque o suporte da mangueira numa bacia ou em qualquer outro 
lavatório.

Suporte da mangueira (opcional)

Mangueira de drenagem de 
condensação (opcional)

Panel de controlo

Recipiente de Água 
de Condensação

Entrada de arFiltro de ar

Manípulo

Tampa de manutenção

PortaCabo de 
Alimentação

Tambor

• Os amaciadores, ou produtos semelhantes, devem ser utilizados conforme 
especificado nas instruções do fabricante. 

• A parte final de um ciclo do secador ocorre sem calor (ciclo de arrefecimento), 
de modo a garantir que os artigos ficam a uma temperatura ideal para que não 
se danifiquem. 

• O filtro de ar deve ser limpo frequentemente. 
• Não deve permitir que se acumule cotão em redor da máquina de secar roupa. 
• Deve ser assegurada uma ventilação adequada, de forma a evitar o refluxo de 

gases para a divisão devido à queima de outros combustíveis pelo aparelho, 
incluindo fogueiras.

 
AVISO: nunca desligue um secador de roupa antes do final do ciclo de secagem, 
e se o fizer por qualquer razão, retire e espalhe rapidamente todos os artigos de 
modo a que o calor se dissipe. 

• O ar extraído não deve ser descarregado para uma conduta que seja utilizada 
para exaustão de fumos de aparelhos que queimem gás ou outros combustíveis. 

• O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta com fechadura, porta de 
correr ou porta com uma dobradiça virada para o secador, para que a porta da 
máquina de secar abra totalmente. 

• Mantenha os animais de estimação longe deste aparelho. 
• Os produtos que contenham petróleo podem inflamar espontaneamente, 

especialmente quando expostos a fontes de calor, como um secador de roupa. 
Os artigos aquecem, causando uma reação de oxidação no petróleo. A oxidação 
cria calor. Se o calor não puder escapar, os artigos poderão aquecer o suficiente 
para se incendiarem. Empilhar, amontoar ou armazenar artigos que contenham 
petróleo poderá evitar que o calor se dissipe, apresentando um risco de incêndio. 

• Se tecidos sujos com produtos vegetais/óleo de cozinha ou produtos de cuidados 
capilares tiverem de ser colocados num secador de roupa, devem primeiro ser 
lavados em água quente com detergente abundante – isto reduzirá, mas não 
eliminará, o risco.

• O aparelho não deve ser virado durante condições normais de utilização ou 
manutenção. 

• Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos. 
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem a experiência 
e conhecimentos necessários, desde que sejam supervisionadas ou que 
tenham recebido instruções sobre o uso do aparelho de uma forma segura, e 
que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.

• Caso o cabo de alimentação esteja danificado, este deve ser substituído pelo 
fabricante, pela assistência pós-venda ou por técnicos qualificados semelhantes, 
para evitar situações de perigo.

• Este aparelho destina-se a utilização apenas em espaços interiores.
• As aberturas não devem ser obstruídas por um tapete.
• As crianças menores de 3 anos devem ser mantidas longe do aparelho, a menos 

que sob supervisão constante.
• Se o aparelho parecer anormalmente quente, por favor desligue-o imediatamente 

da rede principal.
• O cabo de alimentação deve cumprir as normas IEC e deve ser capaz de suportar 

as correntes enumeradas na tabela abaixo.
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2.2. Utilização do produto

 Ao usar o seu secador, por favor tenha atenção se os tecidos podem ser secados e aos 
seguintes símbolos que podem estar presentes na sua roupa:

Secar Normal No secar na máquina 
de secar

Não secar

Secar no estendal / 
pendurar para secar

Secar sem torcer Secar na horizontal Secar à sombra

Limpeza a seco Não efetuar limpeza 
a seco

Limpeza a seco, 
qualquer solvente

Limpeza a seco, 
apenas solventes de 

hidrocarbonetos

Risco de choque elétrico 

1. Não desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentação. Puxe antes pela 
ficha. 

2. Por favor não ligue/desligue a ficha com as mãos molhadas. 

3. Não danifique o cabo de alimentação nem a ficha de alimentação, pois tal 
pode representar um perigo.

1. Não desmonte nem instale a máquina de secar sem instruções ou supervisão. 

2. Não instale este secador por cima de uma máquina de lavar roupa sem kits 
de empilhamento. (se quiser empilhá-lo na máquina de lavar roupa, adquira as 
peças necessárias para serem instaladas pelo fabricante, agente de assistência 
ou técnico qualificado, a fim de evitar situações de perigo.)

3. Não se incline sobre a porta aberta do secador. 

4. Não coloque qualquer pirotoxina sobre o secador, como velas ou fogões 
elétricos. 

Perigo de danos 

1. Não carregue o secador além da sua capacidade. 

2. Não utilize o secador sem o filtro da porta e a base do filtro. 

3. Não seque as roupas antes de as centrifugar. 

4. Não exponha o secador diretamente à luz solar – apenas para uso em espaços 
interiores. 

5. Não instale o secador num ambiente húmido ou molhado. 

6. Ao limpar ou realizar a manutenção, por favor, lembre-se de desligar a ficha e 
não lavar diretamente o secador com água. 

Perigo de explosão 

Por favor não seque roupas com substâncias inflamáveis, tais como carvão, óleo ou 
álcool, pois isto pode resultar numa explosão. 

Início rápido

1. Verifique se o recipiente de condensação de água e os filtros foram limpos 

2. Abra a porta e carregue a roupa 

3. Feche a porta 

4. Ligue o cabo de alimentação, pressione o botão [On/Off]

5. Selecione o programa desejado

6. Pressione o botão [Start/Pause] [Iniciar/Suspender] 

7. Retire a roupa quando terminar

8. Pressione o botão [On/Off] [Ligar/Desligar] 

9. Limpe os filtros e esvazie o recipiente de água de condensação 

10. Desligue o cabo de alimentação 

Descrição do painel de controlo

1. Seletor de Programas 

2. Função LED (LED de 3h, 6h, 9h, 12h, Bloqueio Infantil, Filtro, Cheio e 
Antirrugas)

3. Botões de função especiais (Retardar, Antirrugas, Bloqueio Infantil)

4. Botão Start/Pause [Iniciar/Suspender] 

5. Botão On/Off [Ligar/Desligar] 

6. LED de estado de funcionamento 

1

10
2

3

4

5

6

7

8

9
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Conselhos

1. Antes da secagem, centrifugue completamente a roupa na máquina de lavar. 
Uma velocidade de rotação elevada poderá reduzir o tempo de secagem e 
reduzir o consumo de energia. 

2. Para um resultado de secagem uniforme, separe a roupa de acordo com o 
tipo de tecido e programa de secagem. 

3. Antes da secagem, por favor feche fechos éclair, presilhas e molas, aperte 
todos os botões, ate cintos de tecido, etc. 

4. Não seque demasiado a roupa, uma vez que pode facilmente vincar. 

5. Não seque artigos que contenham borracha ou materiais elásticos 
semelhantes, como capas de chuva, capas de bicicleta, etc.

6. A porta só pode ser aberta após o final do programa de secagem. Não abra a 
porta antes de o programa terminar para evitar queimar-se com o vapor quente 
ou na própria máquina.

7. Limpe o filtro de ar e esvazie o recipiente de água de condensação após 
cada uso para evitar tempos prolongados de secagem e consumo de energia 
adicional.

8. O peso de referência das peças de roupa secas

 Abrigos de tejido 
mezclado (cerca de 

800 g)

 Chaqueta (cerca de 800 
g, de algodón)

 Vaqueros (cerca de 
800 g)

 Edredones y toallas 
(cerca de 900 g, de 

algodón)

 Sábanas individuales 
(cerca de 600 g, 

algodón)

 Uniformes (parte 
superior e inferior) 

(cerca de 1120 g, de 
algodón)

 Pijamas (cerca de 
200 g)

 Camisetas de manga 
larga (cerca de 300 g, 

de algodón)

 Camisetas de manga 
corta (cerca de 180 g, 

de algodón)

 Ropa interior (cerca de 
70 g, de algodón)

 Calcetines (cerca de 30 
g, de tejido mezclado)

Selecione o programa

1. Pressione o botão [On/Off]. Quando o LED de estado de funcionamento 
acender, rode o seletor de programas para selecionar o programa desejado.

2. Selecione as funções [Delay] ou [Anti-Crease] para opções adicionais.

3. Pressione o botão [Start/Pause].

Início do Programa 

O tambor continuará a girar após o início do programa, e o LED de estado de 
funcionamento piscará sequencialmente.

Transporte 

Tenha cuidado. Não agarre nas partes salientes da máquina. A porta da máquina 
não pode ser usada como suporte durante o transporte. Se o secador não puder ser 
transportado numa posição vertical, poderá inclinar-se até 30°.

Posição de Instalação 

1. Para a sua conveniência, recomenda-se que a máquina fique posicionada 
perto da sua máquina de lavar.

2. A máquina de secar deve ser instalada num lugar limpo, onde não haja 
acumulação de sujidade. O ar deve poder circular livremente em volta do 
aparelho. Não obstrua a entrada de ar frontal ou as grades da entrada de ar na 
parte traseira da máquina.

3. Para manter minimizar o ruído e a vibração, quando o secador estiver em 
funcionamento deve ser colocado numa superfície firme e nivelada.

4. Os pés nunca devem ser removidos. Não limite a distância ao chão através de 
tapetes grossos, tiras de madeira ou semelhante. Tal poderá causar acumulação 
de calor, o que irá interferir com o funcionamento do aparelho.

Garantizar que la secadora está nivelada

Uma vez na sua posição de funcionamento 
permanente, verifique se o secador está 
absolutamente nivelado com o auxílio de um nível 
de bolha. Se não estiver, ajuste os pés com uma 
ferramenta.

Ligação da Fonte de Alimentação 
1. Certifique-se de que a tensão de fonte de alimentação é igual à especificação 
elétrica do secador.
2. Não ligue o secador a uma extensão elétrica, adaptador ou tomada universal. 

Avisos
! Deixe o secador repousar por 2 horas após o transporte (apenas BDM2740 COND).
Antes da primeira utilização, por favor limpe o interior do tambor com um pedaço de 
tecido macio.

a) Coloque alguns panos limpos no tambor.
b) Ligue o cabo de alimentação, pressione [On/Off].
c) Selecione o programa [Refresh] , pressione o botão [Start/Pause].
d) Depois de terminar este programa, siga as instruções de “limpeza e manutenção de 
rotina” (consulte a página 16) para limpar o filtro.
! Durante a secagem, o compressor e a bomba de água geram algum ruído, o que é 
perfeitamente normal (apenas BDM2740 COND).
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3. Dado que a roupa 
composta por tecidos 
irregulares, grossos 
e multicamadas não 
é fácil de secar, deve 
selecionar o programa 
de tempo de secagem 
apropriado para 
a secar se estiver 
parcialmente húmida 
no final do programa.

Sintéticos

Para roupa que dispensa engomar, composta por tecidos 
sintéticos e mistos, algodão.

Extra 3,5 kg
Para secar tecidos sintéticos 

grossos ou de várias camadas. 
Nível de Secagem: secagem 

extra.

Padrão 3,5 kg

Para secar tecidos sintéticos 
finos que não são engomados, 

tais como camisas de 
tratamento fácil, toalhas de 

mesa, roupas de bebé, meias.

Frio Frio -
Para arejar roupa sem utilizar 

ar quente, durante 10 minutos 
ou mais.

Refrescar Refrescar -

Para refrescar roupas que 
tenham sido mantidos em 

ambientes fechados por um 
longo período, mínimo de 20 
min até máximo de 150 min 

(em etapas de 10 min).

Rápido 45' Rápido 45' 0,6 kg Para secar, no máximo, 3 
camisas em 45 min.

Quente 60' Quente 60' - Para aquecer roupa com ar 
quente em 60 min.

Quente 30' Quente 30' - Para aquecer a roupa com ar 
quente em 30 min.

Funções especiais de secagem

Instrução para Retardar o processo de secagem 
Para retardar o programa de secagem 3h, 6h, 9h ou 12h.
Quando o programa retardado inicia, o tempo começa a decrescer e o LED acende.

1. Detalhe das etapas

(1) Carregue a sua roupa no secador e certifique-se de que a porta está fechada. 

(2) Pressione botão [On/Off], e rode o seletor de programas para definir o 
programa desejado.

(3) Pode selecionar a função [Anti-Crease] de acordo com as suas necessidades. 

(4) Pressione o botão [Delay]. 

(5) Continue a pressionar o botão [Delay] para selecionar o tempo de 
retardamento. 

(6) Após pressionar o botão [Start/Pause], o secador fica a funcionar. O 
processo de secagem será executado automaticamente quando o tempo de 
retardamento acabar. 

(7) Se carregar no botão [Start/Pause] novamente, a função de retardamento 
será suspendida. 

(8) Se quiser cancelar a função “Delay”, por favor, pressione o botão [On/Off]. 

2. Instruções para a função [Anti-Crease]

No final do ciclo de secagem, o tempo de funcionamento antirrugas é de 30 minutos 
(padrão) ou 120 minutos (selecionado).
O LED [Anti-Crease] iluminar-se-á quando a função antirrugas é selecionada. Esta 
função impede que a roupa fique vincada. A roupa pode ser retirada durante a fase 
antirrugas. À exceção de [Cool], [Refresh], [Warm 30’] e [Warm 60’], todos os outros 
programas têm esta função.

Nota:
Ocasionalmente, o tambor poderá parar durante cerca de 40 segundos durante a 
secagem, mas o LED de estado de funcionamento irá piscar normalmente. O secador 
ajusta-se automaticamente durante este tempo e continuará a funcionar.

Fim do Programa

1. O tambor para de girar após o término do programa, o LED de estado de 
funcionamento permanecerá aceso e ouvir-se-á um sinal sonoro. Os LEDs 
“Filter” [Filtro] e “Full” [Cheio] alertam o utilizador para limpar os filtros e o 
recipiente de água de condensação. O secador iniciará a função [Anti-crease] 
se o utilizador não remover a carga a tempo (consulte a página 15). Por favor, 
pressione o botão [On/Off ] para cortar a energia e puxe pela ficha.

2. Trate do problema de acordo com os “Avisos de avaria e soluções”, se houver 
uma demora inesperada durante o processo de secagem e o secador exibir um 
sinal de aviso (consulte a página 18).

Tabela de Programas

Notas:
1.  Este símbolo 
representa o 
programa de teste de 
eficiência energética 
“programa de algodão 
padrão”, que é o 
mais adequado para 
secar uma carga de 
algodão normal ou 
para utilização na 
capacidade de carga 
nominal.

2. Os programas 
acima são as nossas 
recomendações com 
base em casos de 
utilização específicos. 
Contudo, os 
utilizadores poderão 
escolher o programa 
mais apropriado de 
acordo com os seus 
hábitos pessoais. 
Tecidos grossos e 
multicamadas, por 
exemplo, roupa 
de cama, calças de 
ganga, casacos, etc., 
não são fáceis de 
secar, pelo que é 
recomendado que 
selecione o programa 
Calças de Ganga 
e o nível máximo 
de intensidade de 
secagem.

Programa Peso Aplicación/Propiedades

Automático Automático 5,0 kg
Para secar roupa de 

materiais desconhecidos 
automaticamente.

Algodão Para tecidos de algodão e coloridos de algodão ou de 
linho.

Extra 8,0 kg Para secar roupa de algodão. 
Nível de Secagem: secagem 

extra.

Padrão 8,0 kg Para secar roupa de algodão. 
Nível de Secagem: secagem 

para arrumação.

Engomar 8,0 kg Para secar roupa de algodão. 
Nível de Secagem: aplicável a 

ferro de engomar.

Calças de ganga Calças de 
ganga

5,0 kg Para secar calças de ganga 
ou peças de roupa informais 
que são centrifugadas a altas 
velocidades na máquina de 

lavar.

Misto Misto 3,5 kg Se não conseguir determinar 
qual é o material da roupa, 
por favor selecione Misto.

Desporto Desporto 3,0 kg Para secar roupa desportiva 
não engomada, tecidos finos 

e poliéster.

Delicados Delicados 1,0 kg Para secar a roupa delicada 
que é indicada para secagem 
ou roupa que deve ser lavada 
à mão a baixa temperatura.

Roupa de Bebé Roupa de 
Bebé 1,0 kg Para secar pequenas cargas 

de roupa de bebé.
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Limpe a bomba de calor (apenas BDM2740 COND)

Quando necessário (aproximadamente uma vez a cada 2 
meses) remova o cotão da bomba de calor com uma esponja 
ou uma escova macia.
Use luvas ao fazê-lo.
Nota: O cotão pode ser removido mais facilmente se for 
primeiro humedecido, por exemplo com um humidificador 
de roupa.  

Lave o condensador de ar (apenas BDM2740 COND)

 > Deixe o secador arrefecer.
 > A água residual poderá vazar, coloque um pano 

absorvente por baixo da tampa de manutenção.

1. Desbloqueie a tampa de manutenção.
2. Tampa de manutenção totalmente aberta.
3. Aperte as duas alavancas de bloqueio uma contra a outra.
4. Retire o condensador de ar.
5. Limpe o condensador de ar completamente e escorra-o 
completamente.
6. Limpe os vedantes.
7. Reintroduza o condensador de ar, comande através do 
botão!
8. Desaperte as duas alavancas de bloqueio.
9. Feche a aleta de manutenção até se fixar na posição.

Por favor, limpe o condensador de ar de 3 em 3 meses, 
aproximadamente, se for usado com frequência. Não danifique 
o condensador de ar!

1. Limpe apenas com água; não use objetos duros/afiados!
Não utilize o secador sem o condensador de ar!
2. Durante a secagem, a água poderá acumular-se entre a 
janela e o vedante, mas isto não irá afetar as condições de 
trabalho do seu secador!  

Para garantir a sua segurança e da sua família, se a rede 
de abastecimento de energia da sua casa não satisfizer os 
requisitos acima mencionados, por favor implemente as 
melhorias necessárias imediatamente.

Modelo Corrente
ESC-8000 WH 16A

3. Instruções para a função [Child Lock] [Bloqueio Infantil]

(1) Esta máquina incorpora um bloqueio de segurança infantil especial, que impede que as 
crianças carreguem nos botões ou manuseiem a máquina incorretamente.
(2) Quando o secador está em funcionamento, pressione os botões [Anti-Crease] e [Delay] ao 
mesmo tempo por mais de 3 segundos para iniciar a função de bloqueio infantil. Quando a 
função de bloqueio infantil estiver definida, o LED correspondente acende e nenhum botão 
funcionará no secador, exceto o botão [On/Off]. Quando o bloqueio infantil estiver ligado, 
carregar nos botões [Anti-Crease] e [Delay]simultaneamente por mais de 3 segundos irá 
desligar a função.

2.3. Manutenção
Limpeza e manutenção de rotina

Esvazie o recipiente da água de condensação
1. Segure e puxe o recipiente da água de condensação
com as duas mãos;
2. Incline o recipiente da água de condensação e deite a
água fora;
3. Instale o recipiente da água de condensação.  

AVISO: 
1. Esvazie o recipiente da água de condensação após cada utilização. Qualquer programa 
em curso será suspenso e o LED “Full” ficará aceso se o recipiente da água de condensação 
ficar cheio durante o processo de secagem. Após esvaziar o recipiente, o secador poderá ser 
reiniciado pressionando o botão [Start/Pause].
2. Não beba a água recolhida.
3. Não utilize o secador sem o recipiente da água de condensação.

NOTA!
1. O cotão acumulado no filtro obstruirá a circulação de ar, o que prolongará o tempo de 
secagem e aumentará o consumo de energia;
2. Deve desligar o cabo de alimentação antes de limpar!
3. Não opere o secador sem o filtro!
4. Limpe o filtro após cada utilização para evitar a acumulação de cotão dentro do secador.

Alavanca de 
bloqueio

Base do 
filtro

Tampa da 
manutenção

Filtro da porta

Limpe o filtro da porta

1. Abra a porta.

2. Retire o filtro.

3. Limpe o filtro; remova as fibras acumuladas.

4. Reintroduza o filtro da porta.

Limpe a base do filtro (apenas BDM2740 COND)

1. Abra a tampa de manutenção.

2. Desaperte as duas alavancas de bloqueio uma 
contra a outra.

3. Limpe a base do filtro completamente.

4. Reintroduza a base do filtro!

5. Aperte as duas alavancas de bloqueio.

6. Pressione a tampa de manutenção para fechar até 
encaixar na posição.

2.4. Resolução de problemas 
Visor Motivo Soluções

LED “Full” aceso 
permanentemente O recipiente está cheio

Esvazie o recipiente da água de 
condensação

Se o problema persistir, entre 
em contacto com o centro de 

assistência local

Bloqueio infantil + 9h Avaria no sensor de 
temperatura

Bloqueio infantil + 6h Avaria do sensor de humidade

Bloqueio infantil + 3h
(apenas MDS80-C05/B05) Avaria no aquecimento
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• Consumo de energia de 561,0 kWh por ano, com base em 160 ciclos de secagem 
utilizando o programa de algodão padrão com carga completa e parcial, assim como o 
modo de consumo de baixa potência. O consumo real de energia por ciclo irá depender 
da utilização do aparelho.

• Automático ou não-automático: Automático
• Rótulo Ecológico da UE: N/A
• Consumo de energia para o programa de algodão padrão com carga completa: 4,74 kWh
• Consumo de energia para o programa de algodão padrão com carga parcial: 2,56 kWh
• Consumo de energia no modo desligado (PO): 0,28 W
• Consumo de energia no modo ligado (PLO): 0,8 W

• Duração do modo ligado: 10 min

O “programa de algodão padrão” usado na carga completa e parcial, é o programa de secagem 
padrão no qual é baseada a informação na etiqueta e na ficha de produto. Este programa é 
apropriado para secar roupa de algodão molhada normal e é o programa mais eficiente em 
termos de consumo de energia para o algodão.

Tempo médio de programa para o programa de algodão padrão com carga completa e parcial: 
112 min.
Tempo de programa para o programa de algodão padrão com carga completa: 140 min
Tempo de programa para o programa de algodão padrão com carga parcial: 90 min
Classe B em termos de eficiência de condensação numa escala de G (menos eficiente) até A 
(mais eficiente).

Eficiência média de condensação para o programa de algodão padrão com carga completa: 80,1 %
Eficiência média de condensação para o programa de algodão padrão com carga parcial: 80,1 %
Eficiência média de condensação para o programa de algodão padrão na carga completa e parcial: 
80,1 %
Nível de ruído para o programa de algodão padrão a carga completa: 69 dB

4. SERVIÇO PÓS-VENDA

A BECKEN concebeu este aparelho de forma a garantir a máxima fiabilidade. No entanto, 
se ocorrer um problema, não tente abrir o aparelho – risco de choque elétrico. Se não 
conseguir solucionar o problema, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente de qualquer loja 
Worten, Modelo ou Continente, para obter assistência. A Worten Equipamentos para o 
Lar fornece uma garantia contra defeitos de fabrico, por um período de 2 anos a partir da 
data de compra do aparelho.

AVISO: qualquer tentativa de arranjar o aparelho sem contactar o fabricante ou 
revendedor irá invalidar a garantia.

Todos os utilizadores devem familiarizar-se com estas instruções. O facto de saber o que 
pode correr mal poderá ajudá-lo a evitar a ocorrência de problemas.

5. PROTEÇÃO AMBIENTAL

Precauções
Apenas técnicos autorizados podem efetuar reparações.
Antes de contactar a assistência técnica, certifique-se de que tentou identificar corretamente 
o problema, seguindo as instruções adequadas.
Um técnico irá cobrar-lhe pelo aconselhamento, mesmo durante o período de garantia.

Problema Solução

LED de estado de 
funcionamento 

apagado

• Verifique se a ficha de alimentação está ligada.
• Verifique o programa selecionado.
• Verifique todos os fusíveis relevantes.

LED "Full" aceso 
permanentemente

• Esvazie o recipiente da água de condensação.
• Se não resultar, verifique a mangueira de saída da condensação.

O secador não funciona
• Verifique se o botão Start está pressionado.
• Verifique se a porta está fechada.
• Verifique se o programa está definido.

Água está a vazar • Assegure-se de que o secador está nivelado.
• Limpe o condensador do ar e os vedantes da porta.

A porta abre sozinha • Pressione a porta até se fixar na posição.
• Assegure-se de que o secador não está sobrecarregado. 

A humidade na 
divisão aumenta 

significativamente

• Ventile adequadamente a divisão.
• Limpe a grelha de arrefecimento.
• Assegure-se de que o condensador de ar foi introduzido.

O Nível de Secagem 
não foi alcançado ou o 
tempo de secagem é 

muito longo

• Limpe o filtro de ar e lave o condensador.
• Esvazie o recipiente da água de condensação.
• Verifique a saída de água.
• Instalação do secador muito restrita.
• Limpe os sensores de humidade.
• Tente o Nível de Secagem seguinte ou um Programa de temporizador.

Se não conseguir resolver a avaria por conta própria e necessitar de ajuda:
1. Pressione o botão [On/Off]
2. Retire a ficha da tomada e contacte o centro de apoio técnico.

3. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Alimentação 220 - 240 V ~ 50 Hz Nota:
1. A capacidade nominal é a capacidade máxima, 
assegure-se de que o peso seco das roupas não 
excede a capacidade nominal de cada vez que são 
introduzidas no aparelho.
2. Não instale a máquina de secar numa divisão 
onde exista o risco de ocorrência de congelação. A 
temperaturas próximas do ponto de congelação, o 
secador poderá não funcionar corretamente.
3. Existe um risco de danos, se a água condensada 
congelar na bomba, nas mangueiras e/ou no 
recipiente da água de condensação.

Potência nominal 2700 W

Fluido refrigerante R134a

Temperatura ambiente + 5cº ~ +35cº

Dimensões totais 615 × 595 × 845 
(milímetros)

Capacidade Nominal de 
Secagem 8,0 kg

Peso líquido 41 kg

Contém gases fluorados com efeito de estufa abrangidos pelo Protocolo de Quioto.
Hermeticamente selados

Ficha do produto

• Marca: EDESA
• Modelo: ESC-8000 WH
• Capacidade nominal: 8 kg
• Tipo de Secador: Condensador
• Classe de eficiência energética: B

Com o objetivo de proteger o ambiente, tentamos reduzir ao 
máximo o volume das embalagens, que se limitam a três materiais 
de fácil separação: cartão, papel e plástico. O aparelho é constituído 
por material reciclável, uma vez desmontado por uma empresa 
especializada. Respeite a legislação local relativamente à reciclagem 
de todos os materiais.
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8,0 kg

Matières 
synthé-
tiques

Pour vêtements défroissables en matières synthétiques et tissus mélan-
gés, coton.

Extra 3,5 kg
Pour sécher des tissus épais ou en 
matières synthétiques à plusieurs 
couches. Niveau de séchage : très sec.

Standard 3,5 kg

Pour sécher des tissus synthétiques 
fins à ne pas repasser, notamment 
chemises à entretien facile, linge de 
table, vêtements pour bébés, chaus-
settes.

Cool (Frais) —
Pour sécher des vêtements à l’air libre 
sans souffler de l’air chaud dessus en 
10 mn.

Refresh 
(Rafraîchir) —

Pour rafraîchir des vêtements qui 
ont été conservés dans des endroits 
fermés pendant de longues périodes 
entre 20 mn au minimum et 150 mn au 
maximum (en étapes de 10 mn).

Rapide 
45 mn 0,6 kg Pour sécher au plus 3 chemises en 

45 mn.

Warm 
(Réchauf-
fer) 60 mn

— Pour réchauffer des vêtements avec 
de l’air chaud en 60 mn.

Warm 
(Réchauf-
fer) 30 mn

— Pour réchauffer des vêtements avec 
de l’air chaud en 30 mn.

` Remarques : 
• Ce symbole  indique le programme de test d’efficacité énergétique 

«programme standard coton», qui est conforme à la norme EN 61121 en 
vigueur et convient le plus pour sécher une charge de coton normale à la 
capacité nominale.

• Les tissus épais ou comportant plusieurs couches, p. ex. linge de lit, jeans, 
vestes, etc. ne sont pas faciles à sécher. Vous feriez mieux de choisir le 
programme Cotton Extra.

•  Comme la matière non uniforme, les vêtements épais et comportant 
plusieurs couches ne sont pas faciles à sécher, il est préférable de choisir 
le programme du temps de séchage approprié pour les sécher si certaines 
parties des vêtements sont encore humides au terme du programme.

Remarque : la touche  reste 
disponible pendant que le ver-
rouillage enfants est activé.

• Démarrage de la progression de sé-
chage ou de la fonction de tempori-
sation.

• Maintenez les deux touches  et  
enfoncées pendant 3 secondes. Le ver-
rouillage enfants est à présent activé. 
L’icône de verrouillage s’allume.

• Pour déverrouiller le verrouillage en-
fants, maintenez à nouveau les deux 
touches  et  enfoncées pendant 
3 secondes.

Tableau des programmes

Programme Max. Application/Propriétés

8,0 kg

Auto (Auto-
matique) 5,0 kg Pour sécher automatiquement des 

vêtements en matières inconnues.

Coton

Pour le linge de couleur ou en coton.

Extra 8,0 kg Pour sécher les vêtements en coton. 
Niveau de séchage : très sec.

Standard 8,0 kg Pour sécher les vêtements en coton. 
Niveau de séchage : prêt à ranger.

Iron (Re-
passage) 8,0 kg

Pour sécher les vêtements en coton. 
Niveau de séchage : applicable en cas 
de repassage

Jeans 5,0 kg
Pour sécher des jeans ou vêtements 
de loisirs centrifugés à grande vitesse 
dans la machine à laver.

Mélangé 3,5 kg
Dans l’incapacité de déterminer la 
matière du vêtement, veuillez choisir 
Mélange (Mix).

Sport 3,0 kg
Pour sécher des vêtements de sport, 
des tissus fins, du polyester à ne pas 
repasser.

Délicat 1,0 kg

Pour sécher du linge délicat qui 
convient au séchage ou du linge qu’il 
est conseiller de laver à la main à 
basse température.

Baby Care 
(Soins pour 
bébés)

1,0 kg Pour sécher une petite quantité de 
vêtements pour bébés.

Utilisation de l’appareilC Utilisation de l’appareil C
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• Utilisez des gants à cet effet.

Au besoin, env. une fois tous les 2 mois, 
éliminez la poussière et les peluches 
de l’échangeur thermique à l’aide 
d’une éponge ou d’une brosse douce.

Remarque : la poussière et les 
peluches peuvent être éliminées 
plus facilement si elles sont hu-
midifiées au préalable.

Lavage du condensateur à air
• Laissez refroidir le sèche-linge.
• De l’eau résiduelle peut s’échapper, 

placez un chiffon absorbant sous le 
couvercle d’entretien.

Déverrouillez le couvercle d’entretien.
Ouvrez entièrement la couvercle d’en-
tretien.

Vissez les deux leviers de verrouillage 
l'un vers l'autre.

Sortez le condensateur à air en tirant 
dessus.

Nettoyez entièrement le condensateur 
à air, laissez égoutter à fond. Nettoyez 
les joints.

Réinsérez le condensateur à air, mani-
pulez-le au niveau de la touche !

Dévissez les deux leviers de ver-
rouillage.

Fermez le couvercle d’entretien jusqu'à 
ce qu'il se verrouille en position.

Remarques :
• Veuillez nettoyer le conden-

sateur à air env. une fois tous 
les 3 mois en cas d’utilisation 
fréquente.

• Pendant le séchage, de l’eau 
peut s’accumuler entre la 
fenêtre et le joint, mais cela 
n’affecte pas le fonctionne-
ment de votre sèche-linge.

Avertissement !
• Nettoyez avec de 

l’eau uniquement ;  
ne  pas  ut i l iser 
d’objets durs/aux 
bords tranchants !

• Ne pas utiliser le 
sèche-linge sans le 
condensateur à air !

Nettoyage et entretien

Vidange du récipient d’eau

Sortez le récipient en tirant dessus.

Verser l'eau de condensation. 

• Remettez en place le récipient d’eau.

Avertissement !
• Videz le récipient 

d’eau après chaque 
u t i l i s a t i o n ,  l e 
programme sera 
mis en pause, puis 
le voyant LED  
(plein) s’allumera 
si le récipient d’eau 
est plein pendant 
le séchage. Après 
vidange du récipient, 
le sèche-linge peut 
être redémarré en 
appuyant sur la 
touche .

• Ne pas boire l’eau de 
condensation.

• Ne pas utiliser le 
sèche-linge sans le 
récipient d’eau.

Nettoyage du collecteur à filtre

Ouvrez la porte.

Sortez le collecteur à filtre.

• Nettoyez le collecteur à filtre ; essuyez 
toute accumulation de résidus de fils 
sur le couvercle de la trappe du filtre.

Réinstallez le collecteur à filtre

Nettoyage de la base du filtre

Ouvrez le couvercle.

Dévissez les deux leviers de ver-
rouillage l'un vers l'autre.

Nettoyez entièrement la base du filtre.

Réinsérez la base du filtre !

Vissez les deux leviers de verrouillage.

Fermez le couvercle jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

Remarques :
• La poussière et les peluches 

accumulées sur le filtre blo-
queront la circulation de l’air, 
ce qui entraînera la prolonga-
tion du temps de séchage et 
un surcroît de consommation 
d’énergie.

• Débranchez le câble d’alimen-
tation avant de procéder au 
nettoyage du produit !

• Ne pas utiliser le sèche-linge 
sans le filtre !

• Nettoyez le filtre après chaque 
utilisation afin d’éviter l’accu-
mulation de peluches à l’inté-
rieur du sèche-linge.

Nettoyage et entretienD Nettoyage et entretien D
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de coton standard à pleine charge ou à charge 
partielle.

mn 112

Consommation d’énergie en stand-by PL W 0,8

Durée du programme standard pour coton 
pleine charge

mn 140

Durée du programme standard pour coton 
½ charge

mn 90

Classe d’efficience de condensation ³) B

Efficience de condensation standard pour coton % 80,1

Efficience de condensation standard pour 
coton ½

% 80,1

Émission de bruit aérien dB 69

Type de fabrication Appareil à poser

¹) A+++ (efficience la plus élevée) jusqu’à D (efficience la plus faible)
²) Consommation d’énergie annuelle sur la base de 160 cycles de séchage pour une 

norme standard de coton lors d’un remplissage complet et d’un remplissage partiel 
et la consommation des modes de fonctionnement avec une consommation d’énergie 
faible. La consommation d’énergie effective par cycle dépend du type d’utilisation 
de l’appareil.

³) A (efficience la plus élevée) jusqu’à G (efficience la plus faible)

Fluide frigorigène
L’échangeur de chaleur du sèche-linge contient du gaz à effet de serre fluoruré dans 
une installation hermétiquement fermée.

Cet appareil répond aux directives de la CEE 73/23 et 93/68 - « Basse tension » ainsi 
que la directive de la CEE de 89/336 « Compatibilité électromagnétique ».

Cette étiquette au dos de votre sèche-linge fait remarquer que la surface 
devient chaude durant le fonctionnement  Ne pas toucher.

Toutes les données spécifiques relatives à l’appareil sur l’étiquette énergétique sont 
établies par le fabricant de l’appareil selon des méthodes de mesure standard à l’échelle 
européenne sous des conditions de laboratoire. Elles sont consignées dans la directive 
95/13/CE. La consommation d’énergie effective des appareils dans une habitation dépend 
naturellement du lieu de l’installation ainsi que du comportement de l’utilisateur et peut 
donc aussi être supérieure aux valeurs déterminées par le fabricant de l’appareil sous 
des conditions standard.

Le technicien spécialisé connaît ces rapports et réalise les contrôles avec des instru-
ments de mesure spéciaux conformément aux normes en vigueur.

* Toutes modifications techniques réservées !

Mise au rebut de votre ancien appareil

COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Cet appareil comporte le symbole DEEE (Déchet d’équipement élec-
trique et électronique) signifiant qu’en fin de vie, il ne doit pas être 
jeté aux déchets ménagers, mais déposé au centre de tri de la localité. 
La valorisation des déchets permet de contribuer à préserver notre 
environnement.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/UE

Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de vie des 
appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles bien précises et 
nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou utilisateur.

C’est pour cette raison que votre appareil, tel que le signale le symbole  apposé 
sur sa plaque signalétique ou sur l’emballage, ne doit en aucun cas être jeté dans une 
poubelle publique ou privée destinée aux ordures ménagères. L’utilisateur a le droit de 
déposer l’appareil dans un lieu public de collecte procédant à un tri sélectif des déchets 
pour être recyclé ou réutilisé pour d’autres applications, conformément à la directive.

Nettoyage et entretienD Mise au rebut E

Mise au rebut des matériaux d’emballage
Les matériaux d’emballage protègent votre machine contre 
les dommages susceptibles de survenir pendant le transport. 
Ces matériaux sont respectueux de l’environnement 
puisqu’ils sont recyclables. Le recyclage des matériaux 
permet à la fois d'économiser les matières premières et de 
réduire la production de déchets.

Pour la sécurité des enfants, rangez vos vieux appareils en 
lieu sûr jusqu’à ce qu’ils soient mis au rebut, hors de votre 
domicile.
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